
QUICK START FIRELIGHTERS

 Schnell startende Anzündsticks
Grill- und Kaminanzünder Ökologisch
Grillanzündhilfe nach EN 1860-3:2023-08 
Geruchlos
Aus Naturholz und Wachs

 Allume feu démarrage rapide
Allume-feux pour barbecue et cheminée 
Écologique
Produit d‘allumage selon 
EN 1860-3:2023-08
Inodore
En bois naturel avec paraffine

 Accendifuoco rapidi
Accendifuoco per camino e barbecue Ecologico
Accenditore a norma EN 1860-3:2023-08 
Inodore
In legno naturale e cera

 Snelle aanmaaksticks
Aanmaakhulp voor barbecue en open haard 
Ecologisch
Aanmaakhulpmiddel conform de 
EN 1860-3:2023-08 
Reukloos 
Van natuurlijk hout en was

 Snabbstart braständare
Grill- och kamintändare Ekologisk
Tändningshjälp enligt EN 1860-3:2023-08 
Luktlös
Av naturträ och vax

CZ Rychlý podpalovač
Podpalovač grilu a kamen Ekologický
Zapalovač pomůcký podle 
EN 1860-3:2023-08 
Bez zápachu
Z přírodního dřeva a vosku

SK Rychlý podpalovač
Podpaľovač grilu a krbu Ekologický
Zapaľovač pomôcky podľa 
EN 1860-3:2023-08 
Bez zápachu
Z prírodného dreva a vosku

RO Brichete Quick Start
Mijloc de aprindere pentru grătar şi şemineu 
Ecologic
Ajutorul de aprindere conform 
EN 1860-3:2023-08 
Inodor
Din lemn natural şi ceară

 Für Grill, Kamin und Ofen
Gebrauchsanweisung: Den Stick in den Grill, Kamin oder Ofen legen und anzünden. Den brennenden Stick 
locker mit Grillholzkohle oder Heizmaterial bedecken und für genügend Luftzufuhr sorgen. Achtung: Für 
Kinder unzugänglich aufbewahren. Beim Grillen muss die Anzündhilfe vor Auflegen des Grillguts vollständig 
abgebrannt sein und der Brennstoff mit einer Ascheschicht bedeckt sein. Grillen in geschlossenen Räumen 
setzt einen Rauchabzug voraus. Kleinkinder sind vom Grill (Feuerstelle) fernzuhalten. VORSICHT! Zum An-
zünden oder Wiederanzünden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! VORSICHT! Nur Anzündhilfen nach 
der Europäischen Norm für Anzündhilfen (EN 1860-3) verwenden!

 Pour barbecue, cheminée et poêle
Mode d’emploi : poser le stick d’allumage dans le barbecue, la cheminée ou le poêle et allumer. Recouvrir lé-
gèrement avec du charbon de bois ou autre combustible sans étouffer les flammes puis rajoutez en jusqu’à 
l’obtention d’une belle braise. Garder les allumeurs hors de portée des enfants. Avant de commencer vos 
grillades, l’allumeur doit être entièrement consumé et le charbon de bois recouvert d’une fine couche de 
cendres. Toute utilisation dans un local fermé nécessite un extracteur de fumée. Garder les enfants éloignés 
du barbecue (ou foyer). ATTENTION: ne pas utiliser d’alcool, spiritus ou d’essence pour allumer ou réactiver 
le feu. ATTENTION : n’utiliser que des produits d’allumage conformes à la norme européenne (EN 1860-3).

 Per barbecue, caminetti e stufe
ISTRUZIONI PER L‘USO: posizionare uno o piu cubetti accenditori nel barbecue, stufa o camino ed accenderli. 
Dopo che il cubetto ha preso fuoco, adagiarvi sopra Ia carbonella o altro combustibile solido facendo atten-
zione a non soffocare Ia fiamma. Attenzione: Tenere l‘accendifuoco fuori dalla portata dei bambini. Se utiliz-
zato per un barbecue, prima di mettere il cibo sulla griglia, assicurarsi che l‘accenditore sia completamente 
bruciato e che Ia brace sia ricoperta da cenere. Non mettere gli accenditori sulla cenere. Se il barbecue 
viene usato in un luogo chiuso e necessaria Ia presenza di un estrattore di fumi. Tenere i bambini lontani dal 
barbecue (braciere). PERICOLO! Non usare alcol o benzina per l‘accensione o Ia riaccensione! PERICOLO! 
Usare solo accenditori conformi alla norma europea degli accenditori (EN1860-3). 

 Aanmaakstokjes
Gebruiksaanwĳ zing: Leg de aanmaaksticks in de 
barbecue, kachel of oven en steek ze aan. Bedek de 
brandende sticks losjes met houtskool of brandstof 
en zorg voor voldoende luchttoevoer. Let op: De 
aanmaakhulp buiten het bereik van kinderen 
houden. Tĳ dens het barbecueën moet de aanmaak-
hulp vóór het plaatsen van het grillgoed volledig 
opgebrand zĳ n en de brandstof moet voorzien zĳ n 
van een aslaag. Wanneer u in gesloten ruimten bar-
becuet, moet een rookafvoer aanwezig zĳ n. Kleine 
kinderen moeten uit de buurt van de barbecue/
stookplaats worden gehouden. LET OP! Voor het 
aansteken of opnieuw aansteken mag geen spiritus 
of benzine worden gebruikt! LET OP! Gebruik alleen 
aanmaakhulpmiddelen conform de Europese norm 
voor aanmaakhulpmiddelen (EN 1860-3)!

D Holzart: Gemeine Kiefer (Pinus sylvestris), Holzherkunftsland: Polen

F Type de bois: Pin sylvestre (Pinus sylvestris), Pays d‘origine du bois: la Pologne

I Tipo di legno: Pino (Pinus sylvestris), Paese di provenienza del legno: Polonia

NL  Soort hout: Grenen (Pinus sylvestris), Land van herkomst van het hout: Polen

S Träslag: Tall (Pinus sylvestris), Träets ursprungsland: Polen

CZ Druh dřeva: Borovice (Pinus sylvestris), Země původu dřeva: Polsko

SK Druh dreva: Borovica (Pinus sylvestris), Krajina pôvodu dreva: Poľsko

RO Specie de lemn: Pin (Pinus sylvestris), Țara de origine a lemnului: Polonia 200 pcs.

 För grill, kamin och ugn
Bruksanvisning: Lägg in stickan i grillen, kaminen eller i ugnen och tänd på. Täck den brinnande stickan 
löst med grillträkol eller värmematerial och se till att det finns tillräcklig lufttillförsel. Observera: Tänd-
ningshjälpen får inte komma i händerna på barn. Vid grillning måste tändningshjälpen vara fullständigt 
utbränd före uppläggning av grillvarorna och brännmaterialet måste vara täckt med ett asklager. Grillning 
i slutna utrymmen förutsätter ett rökutsug. Håll små barn borta från grillen(brandställe). FÖRSIKTIGHET! 
För tändning eller återtändning använd ingen sprit eller bensin! FÖRSIKTIGHET! Använd endast tändnings-
hjälp enligt den europeiska normen för tändningshjälp (EN 1860-3)!

CZ Pro gril, krb a kamna
Návod k použití: Tyčinky položte do grilu, krbu nebo kamen a zapalte je. Hořící tyčinku zlehka pokryjte 
dřevěným uhlím nebo topným materiálem a zabezpečte dostatečný přívod vzduchu. Pozor: Podpalovací po-
můcka se nesmí dostat do rukou dětí. Při grilování musí podpalovací pomůcka před položením grilovaných 
potravin kompletně shořet. A palivo musí být pokryté vrstvou popela. Grilování v uzavřených místnostech 
si vyžaduje odvod kouře. Malé děti je nutné držet daleko od grilu (ohniště). POZOR! K zapálení nebo k opě-
tovnému zapálení nepoužívejte alkohol ani benzín! POZOR! Používejte pouze podpalovací pomůcky podle 
evropské normy pro podpalovací pomůcky (EN 1860-3)!

SK Pre gril, krb a pec
Návod na použitie: Tyčinky položte do grilu, krbu alebo pece a zapáľte ich. Horiace tyčinku opatrne pokryte 
dreveným uhlím alebo kurivom a zabezpečte dostatočný prívod vzduchu. Pozor: Podpaľovacia pomôcka sa 
nesmie dostať do rúk detí. Pri grilovaní musí podpaľovacia pomôcka pred položením grilovaných potravín 
kompletne zhorieť. A palivo musí byť pokryté vrstvou popola. Grilovanie v uzavretých miestnostiach si 
vyžaduje odvod dymu. Malé deti je nutné držať ďaleko od grilu (ohniska). POZOR! K zapáleniu alebo k 
opätovnému zapáleniu nepoužívajte alkohol ani benzín! POZOR! Používajte iba podpaľovacie pomôcky podľa 
európskej normy pre podpaľovacie pomôcky (EN 1860-3)!

RO Pentru grătar, șemineu și sobă
Instrucţiuni de utilizare: Puneţi băţul în grătar, 
șemineu sau sobă și aprindeţi-l. Acoperiţi băţul 
aprins cu mangal pentru grătar sau material de 
încălzire astfel încât să nu înăbușiţi flacăra și asi-
guraţi să existe un aport de aer suficient. Atenţie: 
Acest mijloc auxiliar de aprindere nu trebuie să 
ajungă în mâinile copiilor. La grătare, înainte de 
punerea alimentelor la prăjit, acest mijloc auxiliar 
de aprindere trebuie să fi ars complet și materialul 
combustibil să fie acoperit cu un strat de cenușă. 
Prăjirea în spaţii închise presupune existenţa unei 
hote de eliminare a fumului. Copiii trebuie ţinuţi 
departe de grătar (de sursa de foc). ATENŢIE! Nu 
folosiţi pentru aprindere sau reaprindere spirt sau 
benzină! ATENŢIE! Folosiţi numai mijloace auxiliare 
care sunt conforme normei europene pentru mij-
loacele auxiliare de aprindere (EN 1860-3)!
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hulp vóór het plaatsen van het grillgoed volledig 
opgebrand zĳ n en de brandstof moet voorzien zĳ n 
van een aslaag. Wanneer u in gesloten ruimten bar-
becuet, moet een rookafvoer aanwezig zĳ n. Kleine 
kinderen moeten uit de buurt van de barbecue/
stookplaats worden gehouden. LET OP! Voor het 
aansteken of opnieuw aansteken mag geen spiritus 
of benzine worden gebruikt! LET OP! Gebruik alleen 
aanmaakhulpmiddelen conform de Europese norm 
voor aanmaakhulpmiddelen (EN 1860-3)!

D Holzart: Gemeine Kiefer (Pinus sylvestris), Holzherkunftsland: Polen

F Type de bois: Pin sylvestre (Pinus sylvestris), Pays d‘origine du bois: la Pologne

I Tipo di legno: Pino (Pinus sylvestris), Paese di provenienza del legno: Polonia

NL  Soort hout: Grenen (Pinus sylvestris), Land van herkomst van het hout: Polen

S Träslag: Tall (Pinus sylvestris), Träets ursprungsland: Polen

CZ Druh dřeva: Borovice (Pinus sylvestris), Země původu dřeva: Polsko

SK Druh dreva: Borovica (Pinus sylvestris), Krajina pôvodu dreva: Poľsko

RO Specie de lemn: Pin (Pinus sylvestris), Țara de origine a lemnului: Polonia 200 pcs.

 För grill, kamin och ugn
Bruksanvisning: Lägg in stickan i grillen, kaminen eller i ugnen och tänd på. Täck den brinnande stickan 
löst med grillträkol eller värmematerial och se till att det finns tillräcklig lufttillförsel. Observera: Tänd-
ningshjälpen får inte komma i händerna på barn. Vid grillning måste tändningshjälpen vara fullständigt 
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aprins cu mangal pentru grătar sau material de 
încălzire astfel încât să nu înăbușiţi flacăra și asi-
guraţi să existe un aport de aer suficient. Atenţie: 
Acest mijloc auxiliar de aprindere nu trebuie să 
ajungă în mâinile copiilor. La grătare, înainte de 
punerea alimentelor la prăjit, acest mijloc auxiliar 
de aprindere trebuie să fi ars complet și materialul 
combustibil să fie acoperit cu un strat de cenușă. 
Prăjirea în spaţii închise presupune existenţa unei 
hote de eliminare a fumului. Copiii trebuie ţinuţi 
departe de grătar (de sursa de foc). ATENŢIE! Nu 
folosiţi pentru aprindere sau reaprindere spirt sau 
benzină! ATENŢIE! Folosiţi numai mijloace auxiliare 
care sunt conforme normei europene pentru mij-
loacele auxiliare de aprindere (EN 1860-3)!
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EN 1860-3:2023-08 
Bez zápachu
Z prírodného dreva a vosku

RO Brichete Quick Start
Mijloc de aprindere pentru grătar şi şemineu 
Ecologic
Ajutorul de aprindere conform 
EN 1860-3:2023-08 
Inodor
Din lemn natural şi ceară
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